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Nincs építkezés.
Alsólendva, 1912. április 27.

Kőműveseink panaszkodnak, hogy nincs 
építkezés, nincs munka, nincs kereset. És 
tényleg, a jelen esztendővel az cpitő-ipar- 
ban olyan snlyos pangás állott be, aminőre 
még nem volt példa. Hihetetlenül hangzik, 
de úgy van, hogy Alsólendván jelenleg 
egyetlen uj ház sem épül, egyetlen átalakí
tási, sőt egyetlen javítási munka sem folyik. 
És ami még vigasztalanabbá teszi e tényt, 
még csak kilátás sincs ilyenre.

Alsólendván pedig már esztendők óta 
lakás-inség uralkodik s úgy a kislakásokban, 
mint a nagylakásokban éppen a legutóbbi 
idők folyamán olyan nagy a kereslet a fel
tűnően csekély kínálattal szemben, hogy 
még az ősszel teljes joggal remélhettük, 
miszerint ez a már-már elviselhetetlenné 
váló mizéria tavasszal okvetlenül éreztetni 
fogja hatását az épitő-iparban s feltétlenül 
nagyobb fellendülés lesz észlelhető a ház
építés terén. A lakásínség azonban — a 
többi ínséggel egyetemben — szépen a 
nyakunkon maradt, a kőműves-ipar pedig 
akár csak befagyott volna, teljesen pang, 
szünetel.

Csalódik az, aki az épitő-iparnak ezt 
a kóros jelenségre valló pangását a merő 
véletlen rovására Írja. A nagy munkaszü- 
netet, a karok kényszerű pihentetését két
ségtelenül külső befolyások okozzák és 
okozták mindig, s azt hisszük, hogy nem

tévedünk, amikor azt tartjuk, hogy Alsó
lendván a pénznek az utóbbi időben történt 
ismételt megdrágulása akasztotta meg az 
építkezést.

Úgy áll a dolog ugyanis, hogy nálunk 
akinek fekvő tőkéje van, az egyrészt azért 
nem építtet, mert pénzét más oldalon ma
napság jobban tudja gyümölcsőztetni, más
részt pedig a saját házában lakván nem 
érzi közvetlenül a lakásmizéria folytonos 
keserűségeit; akinek pedig nincs tőkéje és 
kölcsönre szorul: az kétszer is meggon
dolja, mielőtt a mai pénzdrága világban 
házat építtet.

Ez az egyik ok. A másik pedig véle
ményünk szerint az, hogy Alsólendván 
már a város belső területét értve alig 
akad házhelynek alkalmas eladó terület s 
a területekért olyan magas árakat szabnak 
ezek tulajdonosai, gondolván: a háziur- 
jelöltek úgysem igen válogathatnak a meg
felelő telkek közölt, hogy aki nem retten 
vissza a drága kamatú külcsöntől, annak a 
telekvételnél párolog el minden házépítési 
ambíciója.

Akik nincsenek partáj-sorsra kárhoz
tatva s akármilyen szerény kis kunyhóra 
rámondhatják, hogy „ez az enyém, innen 
nem stájgerol, nem szekál ki senki fia“ : 
azok nem látják, mert nem kénytelenek 
meglátni azt a kétségbeesett tülekedést, a 
mely nálunk Alsólendván egy-egy kiadó 
lakásért a lakástkeresők között folyik, s Így 
azt sem tudhatják: hogy hogyan, miben és

mennyire sújtja a kisembert, a „nincsetlc- 
nek“-et az építőipar megbénulása, szüne
telése. Mert a lakástkeresők, a lakásukkal 
meg nem elégedettek, akik a kétségbeej- 
töen rossz lakásviszonyok miatt egészség
télen, nedves odúkban kénytelenek lakni, 
minden egyes házépítéskor nem azt latol
gatják, hogy mennyit kap érte az építész, 
mennyibe kerül a gazdájának s jól illik-c 
bele az utca esztétikájába, hanem azt, hogy 
hány lakás lehet benne, vájjon jutna-e ne
kem is belőle egy kis odú és hogy egy- 
egy uj ház mennyit javít az öreá is rettentő 
teherrel súlyosodé) lakásmizérián.

Tehát nemcsak a város természetes 
fejlődésének, csinosodásának szempontjából 
siralmas állapot az alsólendvai épitö-ipar 
vigasztalan pangása, hanem a lakásínségtől 
sújtott kisemberek tekintetéből is, s nem
csak azért kellene a megoldás lehetőségei
nek eszközeivel komolyan, behatóan foglal
kozni, mert ezt fejlődésben levő városunk 
megérdemli, hanem azért is, hogy egy nagy 
csomó ember súlyos gondján — a lakás- 
inség megszüntetésével — segítsünk.

Az óceán halottal.
— A „Titanic4* katasztrófája. —

A világ legnagyobb hajókatasztrófájának 
borzalmairól olvashattunk nap-nap után. A Wite 
Star Line legújabb s a világ legnagyobb hajója, 
a „Titanic44 egy úszó jégheggyel összeütközött s 
a borzasztó karambol után négy órán bellii el-

Energia.
Jolán, a fiatal asszonyka, a tükör elé állt. 

Megigazította haját és a ruháját. Aztán egy darabig 
nézegette magát, gyönyörködött a szépségében. 
Majd kivett kebléből egy levelet, melyet az imént 
kapott valakitől, akihez édes emlékek fűzik. Fel
sóhajtott.

— Irt, — mondotta magában az asszony,— 
vájjon ki sejtette volna, hogy ez a fiú még most 
is szeret, még most sem felejtett el?! Oh, hogy 
szeretett! Milyen szenvedélyesen, milyen tűzze! 
csókolt meg egykor, leánykoromban! Az a csók 
még most is égeti az ajkamat, azt nem lehet el
felejteni. S mi tagadás, én is szeretem Emilt. De 
a szülök... a szülök! Akiknél a hideg számítás 
a fő, mindenek fölött; az ész, a szív meg semmi! 
Igaz, hogy javamat akarták, mikor férjhez adlak 
máshoz, akit nem szerettem akkor. Most! Oh, 
Istenkém, belenyugodtam már. Talán szeretem is...

■ u . a g °ndolat villámgyorsan követte a 
másikat. Az asszony félig lázasan tovább susogott 
sajat magának.
. L- . Ferl.enil JÓ hozzám és szeret. Mindc 
tekintetben érdemes arra, hogy becsüljem. De < 
a levé l... ez a levél feldúlta nyugalmamat. E 
nem szabad meg sem tudnia...

Újra elővette a papírlapot és olvasni kezdi 
pedig ntar majdnem kívülről tudta az egészet ■ 

„Jolán! Ha van ntég szivében csak er 
parányi rész is abból a szívből, melyet én isméi 
lem valaha, úgy meg kell hallgatnia engem Én ne! 
bírtam feledni magát, őrülésig szeretem most is 

El kell mennem magához. Látnom" kel 
Esküszöm Önnek, hogy szerelem, hogy jmí

dóm végtelenül. De azt a hideg betűk nem 
tudják elmondani úgy, mint én gondolom. Ma 
délután élőszóval fogja tőlem hallani; ötkor 
magánál leszek. Ugy-e megengedi, hogy el
jöjjek? Választ nem is várok, mert úgyis tudom, 
hogy nem tagadja meg kérésemet. Emi l . "

A fiatal, szép asszony felvetette szemeit, s 
abban a pillanatban belépett a régi ideál.

Jolánnak alig volt ideje keblébe rejteni a 
levelet. Zavartan állott a férfi előtt.

A fiúnak nem volt szabad tudnia, hogy mit 
rejteget. Nem is vette észre. Jolán kezeit csókkal 
halmozta el. Az asszony alig bírta elhárítani.

— Csakhogy már láthatom magát, Jolán! 
Oh, ha tudná, mennyire vágytam erre a találko
zásra. Istenem! mily sokáig is nem láthattuk 
egymást I

A férfi ti f̂g. szemrehányóan folytatta:
— Maga nTejfinár asszony!
— Éppen ezért.
Emil ügyet sem vetett az asszony gyenge 

védekezésére.
— Olvasta a levelemet? Nos, annak tartal

mát élőszóval is megerősíthetem. Nem bírtam 
magát elfelejteni, Jolán!

Az asszony fülig pirulva válaszolt:
— Én már elfeledtem.
—  Nem hiszem. Azt a szerelmet, mely ket

tőnk közt volt, nem lehet elfelejteni sohasem. Én 
tudom, mert próbáltam már. Másnak udvaroltam, 
soknak, csakhogy elfelejtsem magát, de nem 
tudtam, nem bírtam.

Jolán tagadólag intett a fejével.
— Ne tetesse magát, Jolán. Én érzem, hogy 

szeret.. .

A férfi megfogta az asszony kezét és maga 
felé vonta :

— Érzem, hogy épugy szeretsz, mint leány
korodban ...

Az asszony elhúzódott.
— E m il... azaz Bartos ur, én már nem 

vagyok önnek Jolán, akit tegezni lehetett leány- 
korában. Asszony vagyok. A más felesége. És 
erről meg ne feledkezzék!

A férfi egészen lehűlt. A régi tűz lelohadt, 
de csak egy pillanatra, hogy azután hatalmasabb 
erővel lobbanjon lángra.

— Eljöttem, mert szeretlek. Érted Jolán, 
mert szeretlek?! Nem bánom, ha másé vagy is, 
de most az enyém leszel. Te is szeretsz, tesem 
tudsz elfelejteni, tudom jól. Csak önmagadat 
akarod ámítani, hogy lelki nyugalmadat helyre
állíthassad.

Emil arca tűzben égett. Közelebb simult az 
asszonyhoz. Fejét előre tolta, úgy, hogy az ajka 
majdnem érintette Jolán bársonyos bőrét. Aztán 
hirtelen átkarolta.

Az asszony, amennyire csak lehetett, tetette 
magát. Eltolta magától a férfit s erőszakkal ki
bontakozott a karjai közül.

— Nem igaz, nem szeretem magát! Maga 
sem engem! Ne tegyen boldogtalanná. Ne zúzza 
szét a boldogságomat! Menjen, távozzék I Menjen 
Emil, az Istenre kérem...

A fiatalember önérzetesen állt fel:
— Bocsásson meg, nagyságos asszonyom, 

merészségemért. Az csak a fiatalkori emlékeknek 
tulajdonítható. Balga voltam, azt hittem, hogy 
létezik igaz szerelem.

Jolán kezeihez nyúlt és ajkaival hidegen
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sülyedt, hullánisirba temetve százmillió koronánál 
nagyobb értéket s másfélezernél több embert.

Négy hosszú, végtelennek tetsző órán át 
haldoklóit a mesebeli óriás. Es vele együtt más
félezer ember szörnyű kétségbeeséssel leste, várta 
és remélte a szabadulást. A tajtékzó hullámok 
zaja elnyomta a vigasztalan, komor, sötét éjsza
kában felhangzó másfélezer ember halálorditását. 
A Mnrconi-készülék messze körzetekben szünet 
nélkül szórta szét segélyre hivó táviratait és 
miközben az óceán száz mértföldnyi távolban 
járó hajói teljes gőzzel siettek veszendő társuk 
segítségére: az percröl-percre süllyedt lefelé a 
tenger mélyébe. Fent a hajó ormán pedig egy
szerű, szerényen fizetett alkalmazott hidegvérrel 
teljesítette kötelességét, miként évekkel ezelőtt a 
mesebeli kis B 1 i t z a sülyedő Republiquen. Csak 
a szerencséje volt kisebb, mint amannak, köteles
sége, tudása és energiája ugyanaz vala.

Mindazok, kik másfélezer ember haláltusá
jának szemtanúi voltak — belemerültek a hullám- 
sírba. Nincs élő tanú arra. hogy mi történt az 
utolsó órákban, mikor már az utolsó mentőcsó- 
nak is elhagyta a hajót és eltűnt a sötét éjszaka 
bán. Csak a képzelet dolgozhatik az emberi elmé
ben. Egy nagyszerű, fenséges és irtózta tó mozi
kép játszódhatott ott le ezer meg ezer 'méternyi 
filmen. Az utasok őrjöngésével szemben a hajó 
személyzetének revolvere. A vérfagyasztó sikoltás 
es jajveszékelés, a félörülten, hiányos öltözékben 
szaladgáló emberek kétségbeesett ordítása, a fel
szabadult emberi indulatok, a biztos halálnak 
tudata egy vigasztalan helyzetbe forrasztotta 
össze a többszörös milliárdost és a szegény ki
vándorlót egyaránt. Mind a kettő az életét igye 
kezett menteni és mind a kettő egy sírba temet
kezett. Nem volt közöttük semmi közös az életben, 
de egyenlővé tette őket a halálfélelem.

Az őstermészet bizonyára itt sem tagadta meg 
magát, csak tanuk nincsenek.

A Ring-szinház rettenetes égése még na is 
e énk emlékezetben él a köztudatban. Az egymást 
legázoló, letipró embertömegek. A hátul levő, 
estélyi ruhában öltözött tömeg, amint zsebkések
kel, boxerrel és ököllel dolgozik, hogy utat tör
jön magának előre. És ott aztán nem volt kímélet. 
Az anya gyermekével, a vőlegény menyasszonyá
val. a férfi feleségével szemben érvényesítette az 
e r ő s e b b  jogát. Az Elba katasztrófája, midőn a 
matrózok evező-lapáttal ütötték főbe az őrjöngő 
utasokat. A párisi bazárégés, hol a világhírű, 
finom francia főúri gavallér, a megtestestesült 
udvariasság, elvei fentartása mellett gázolja le a 
saját társadalmi osztályához tartozó asszonyokat 
— mind az életét féltő ember igazi típusai. Más
ként volt-e vájjon a Titanicon ? Alig hihető. A

érintette. Már az ajtónál volt, midőn egyszerre 
hirtelen megszólalt:

— Jolán, igy nem kergethet el! Édes Jolán, 
csak azt mondd meg, hogy szeretsz-e? Ne hagyj 
ily kínos gondolattal távozni. Aztán elmegyek...

Az asszony valami igen édes bizsergést 
érzett a szive körül. Kimondhatatlanul jól esett 
neki, hogy ime, mennyire szereti öt ez a férfi. 
Aztán fájdalmas gondolattal elűzte magától a 
kísértő rossz szellemet. Pedig a férfi oly őszintén 
beszélt, hogy majdnem a karjai közé dőlt. Egy 
lépést tett a férfi felé, mintha megakarta volna 
mondani az igazat. Mintha fülébe akarta volna 
súgni azokat az édes, szenvedélyes szavakat, hogy 
„én is szeretlek téged épugy, mint te engem.“ De 
nem tette.

Nem, én nem szeretem önt! Felejtsen el
örökre...

A fiatalember meghajtotta magát.
— Maga becsületes asszony, Jolán! Isten 

önnel, nagyságos asszonyom!
Az asszony szomorúan válaszolt:
— Isten vele! aztán csak állt egy hely

ben. Hallgatta a férfi elhangzó lépteit.
Most az előszobában van... most megy 

le a lépcsőn...
Hirtelen az ablakhoz ment. Kitárta mindkét 

szárnyát és nézett le az utcára. Emil ott ment az 
utca másik oldalán. Nem is gondolta, hogy két 
szép női szem kiséri.

— Pedig öt szeretem, még most is csak őt, — 
súgta Jolán s szép szemei könnyesek lettek. Egy 
csepp gyöngyszem lepergett az arcára. Az asszony 
nem törődött vele. Ott állt a nyitott ablaknál és 
nézett hosszan, szomorúan a férfi után.

ADRIÉN

hullánisirba merült néma holttestek sohasem fog 
nak tanúvallomást tenni De az előzmények azt 
mutatják, hogy az életért irtóztató küzdelmet 
folytatott az östermészet. . .

De a tömeg között bizonyára ott is voltak 
hatói és rettenthetetlen férfiak. A hajó tisztikara, 
mely he ytállt az utolsó percig, a távirász fent a 
magas árbocon, kinek lélekjelenetétöl függött az 
egész hajó sorsa, ha megmenthetik a reájuk bí
zott haj*.óriást ma nemzeti hősökként ünne
pelnék őket. Most már az elismerés mit sem ér 
nekik. És nem kevésbbé hős és kötelességtudó 
volt az az egyszerű katolikus lelkész is, ki évek
kel ezelőtt egy sülyedő hajón, midőn már sehol 
semmi menekülés nem mutatkozott, a körülötte 
térdelő és imádkozóknak osztogatta az utolsó 
kenetét és velük imádkozott és velük énekelt 
Istent dicsőítő zsoltárokat mindaddig, mig el nem 
nyelte mindnyájukat a tajtékzó örvény.

Messze távol tőlünk másfélezer ember holt
testét ringatják a hullámok. Sok száz méter mély
ségben pedig fél milliárd érték fekszik a tenger 
fenekén. Ha majd a technika, talán évezredek 
múlva annyira fejlődik, hogy e hajó roncsait 
kiemelik sírjából, a világ sajtója újból fel fogja 
majd akkor eleveníteni a mai napok történetét, 
amely felett mi most már napirendre térünk.

Az élet pedig halad előre. Pótolhatatlan 
nincs a földön. Ha egy ember meghalt, elfoglalja 
a helyét más, ha egy hajó elsülyedt, újat építe
nek a helyébe.

Az előkelő fatnilia.
— J e l e n e t  a j á r á s b í r ó s á g  el őt t .  —

A helybeli büntető járásbiró előtt megjelenik 
egy fekete-ruhás, hervadó asszonyság, s miután 
annak rendje és módja szerint megfelelt az álta
lános kérdésekre, elmondván, hogy ö Sipeczky 
János szabómesternek a felesége, szapora nyelv
vel imigyen folytatta vallomását:

Az én családom, alássan kérem, nagyon 
finom és előkelő család. Atyám nyugalmazott 
pénzügyőri fővigyázó, nagyatyám mint őrmester 
magas rangot viselt a hadseregnél, egyik testvé
rem egy konduktornak a felesége, a sógorom 
pedig erdőkerülő Esterházy hercegnél. Csak engem 
ért az a szerencsétlenség, hogy egy szabóhoz 
mentem feleségül, de az is kizárólag előkelő és 
finom embereknek dolgozik...

Az ön családja iránt mi itt mindnyájan a 
legnagyobb tisztelettel viseltetünk, - -  jegyezte 
meg a biró, — ebben a tekintetben tehát teljesen 
nyugodt lehet. Már most szíveskedjék elmondani, 
vájjon igaz-e az, hogy ön február tizedikén be
rontott Kertész Gábor bádogosmester lakásába 
és sértő szóval illette a feleségét?

— Ugyan mit szólana hozzá a tekintetes 
biró ur, ha a becses családját egy nyilvános 
táncmulatságon elneveznék az emberiség szégyen
foltjának? Látja, ezt mondotta nekem Kertésztié 
asszonyság, nekem, aki ilyen előkelő családból 
származom. A nagybátyámtól hallottam, hogy 
nemesek is volnánk, ha akarnánk, mert egyik 
ősünk, aki a saját élete kockáztatásával egy gróf
kisasszonyt kimentett a Dunából, ezért a hőstettéért 
ezüst érdemkeresztet kapott. Egy unokahugom 
szürke apáca, egy másik ...

— Az ég szerelmére kérem, szólt közbe 
a biró, — ne folytassa, mert akkor sohasem lesz 
vége a tárgyalásnak!

— Miattam akár rögtön abba is hagyhatjuk, 
mert ne tessék hinni, hogy szívesen jöttem ide. 
Egyáltalán nem értem, hogyan lehetett engem egy 
ilyen perszóna miatt a vádlottak padjára hurcolni. 
Engem, aki olyan magasan állok fölötte. . .

— De most komolyan intem, — szólt közbe 
ismét a biró, —- hogy tartózkodjék minden kitérés
től s feleljen egyenesen arra, amit kérdezni fogok. 
Igaz-e, hogy megsértette Kertészné asszonyságot?

— A dolog, kérem, úgy történt, hogy Kertész 
ur a kőművesek bálján táncra hivott. Amint a 
felesége ezt észrevette, megszállta a féltékenység 
s ott a Italon, száz ember füle hallatára, elneve

zett engem cafatnak. Tetszik tudni, mi az a cafat? 
Az kérem, egy nagyon közönséges teremtés, ami 
hála istennek az én családomban sohasem fordult 
elő. Én született Lestákné vagyok, egyik nagy* 
néném egy királyi tanácsosnak a gazdaasszonya, 
egy másiknak egy tamburmajorral volt viszonya. 
Mi Lestákok egyáltalában csak előkelő emberek
kel folytatunk viszonyt, s nekem mondja valaki, 
hogy cafat?

A vádiottnö mélyen megrendülve, hirtelen 
elhallgat s kétségbeesetten tördeli a kezét.

Ön tehát ezek után berontott Kertészné 
lakására, — szólt a biró, s megfenyegette a 
panaszosnőt, hogy megöli, megfojtja, ha a kezébe 
kerül. így történt?

Igaz, de nem komolyan mondtam, hanem 
csak nagy felháborodásomban. Hiszen a szelíd 
galamb is vérengző farkassá váiik, ha úgy fölin- 
gerlik, ahogy engem fölingereltek.

A járásbiró húsz korona pénzbüntetésre 
ítélte a vádlottat.

Elitéltek, — sóhajtott megtörve Sipeczky 
Jánosné, született Lesták Jozefin. — Mit fog 
hozzá szólani a családom?!

dr.

Jó Nagyuraimék!
(Mutatvány szerzőnek sajtó alatt levő verses könyvéből.)

Csűrni, csavarni az igazságot lehet,
Hanem legyőzni nem;
Vészterhes fellegek járnak hazánk felett,
S ez nem tetszik nekem.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Egészen más volt a magyar hajdanában:
Más segítségére
Biz’ nem szorult az az ősök fénykorában;
De m a: viz a vére.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Más országokban a népek Jelkarolják 
Mind, mi honi, ha jó;
Nálunk meg megvetik és mind ócsárolják,
Mi nem külröl való.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

A magyar magát a magyart sem kedveli, 
Szükségben elhagyja;
De minden jött-ment — ha idegen — jó neki 
S bálványképp csüng rajta.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Jó Nagyuraimék, reátok támadok 
Éles hangú szómmal,
Mert megrovásra ti sókan méltók vagytok,
A baj csak rátok vall.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

És hogyha én egykor a Tisza lehetnék: 
Közülietek sokat
Hullám-karjaimba zárva, eltemetnék,
Zengve dicsdalokat!
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

De nem vagyok Tisza s nincsen oly hatalmam, 
Erőm csak szóban van:
Ezzel állok ki hát, legyek bár egymagám 
Roskadó hazánkban.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek.
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Jó Nagyuraimék! Hát ti vakok vagytok,
Vagy beteg elmétek:
A honi kincseket azért nem látjátok?
Avagy nincs szivetek?
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Miért jobb néktek a német, cseh s a morva, 
Mint az ősmagyar vér?
Azt hiszitek, hogy ez még nincsen kiforrva 
S azokkal föl nem ér?!
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!
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Bálványisteneket imádtok ti itthon,
Nekik tömjéneztek,
És tűritek, hogy az elvetett koncokon 
Élnek öveitek!
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Vastag kéreg fedi a ti sziveteket;
Miért engeditek
Sírni önhonában önvéreiteket?
Ez a ti szégyelltek!
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Hiszen a magyarnál alkalmasabb elem,
Hol cselekedni kell,
Az egész világon tán semerre nincsen,
Mért hagyjátok öt el?!
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Birtok fejedelmi vagyonnal, ti Nagyok,
De rajtatok szennyfolt,
Hogy akivel eddig azt megosztottátok:
Más és nem magyar volt.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Hiuságtok vakká tette szemeitek 
És mint istenátok:
Estek a morvák, a csehek és németek 
Hazátokra s rátok.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek,
Temetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Karoljátok fel a magyart, Uraimék!
Ö telketek fele;
Hogy dicső tettetek hírével beteljék 
A nagy világ szeme.
Készülnek itt is, ott is a sírkeresztek, 
i emetés leszen még ebből, higyjétek meg!

Dr. TERSÁNCZKY GYULA

HÍREK.
— Uj külügyi osztályfőnök. Őfelsége a 

király dr. s/ápári, muraszombati és szécsiszigeti 
S z á p á r y  Frigyes 1. oszt. küvetségi tanácsost a 
cs. és kir. Ház és a külügyek minisztériumába 
osztályfőnökké nevezte ki.

— Kettős családi ünnepély. R o s e n b e r g  
Mór helybeli kir. járásbirósági irodatiszt családja 
ma kettős örömíinnepet ül. B e r t a  leányuknak 
Budapesten ma esküszik örök hűséget Fe ny v e s  
Gábor fővárosi kereskedő, — másik leányukat, 
Jankát pedig ugyanekkor jegyzi el dr. Se l ény i  
Pál egyetemi tanársegéd. — Mindkét frigyhez a 
legőszintébb jókivánatainkat fűzzük!

— A megyéspüspök Zalaegerszegen. 
M i k e s  János gróf megyéspüspökünk szombaton 
délután automobilon Zalaegerszegre érkezett dr. 
B o d a János címzetes kanonok kíséretében, hogy 
a bérmálás szentségét kiossza. A püspököt nagy 
pompával fogadta úgy a város, mint az egész 
vármegye. Szombaton délután 5 órakor érkezett 
Zalaszentivánra, a hol a vármegye küldöttsége 
élén dr. B a l á s  Béla főispán és Á r v a y  Lajos 
alispán üdvözölték. Zalaegerszegen a Batthyány- 
utcában díszkapu várta az érkező főpapot; itt 
tisztelgett a város küldöttsége a püspök előtt 
dr. K o r b a i  Károly polgármester vezetésével. 
Vasárnap ünnepi misét tartott a püspök, hétfőn 
pedig elvégezte a bérmálást. Délután 4 órakor 
pedig automobilon visszautazott Szombathelyre.

— Eljegyzés. G e l l e r t  Samu dr. ügyvéd
jelölt, a „Sümeg és Vidéke" szerkesztőségének 
tagja, eljegyezte özv. H o r v  á t Gáborné úrnő 
leányát, Jankát, Sümegen.

~  Am erikaiak városunkban. Csütörtö
kön délután egy amerikaiakból és londoniakból 
allo kis kolónia keltett élénk feltűnést városunk- 
ran. A hölgyekből és férfiakból álló úri társaság 
az e edutáni vonattal érkezett Alsólendvára és az 
esti vonattal hagyták el városunkat. Az idegenek 

a i ne egyrésze Canadába való s angolul és 
németül beszélnek -  Alsólendvára a muraszelen- 
cei (Szelmca) petroleum-források bányatelepéről 
jöttek, ahol több nap óta tartózkodnak. A bánya 
jelenleg a „London and Budapest Oil Syndikatc" 
címet viselő konzorcium tulajdona.

Személyi hir. N a g y  Ferenc zalaeger
szegi pénzügyi titkár bélyegvizsgálat végett váro
sunkban tartózkodik.

Esküvő. G ro sz Ella kisasszonyt, Grosz 
Hermán helybeli polgártársunk kedves leányát, 
május 5-én vezeti oltárhoz F l e i s c h e r  Jakab 
szombathelyi gépgyári tisztviselő.

Olasz lóvásárlók Zalában. A lóvásárló 
olasz katonatisztek — akik néhány nap óta a 
Dunántúlon tartózkodnak Zalavármegyébe is 
ellátogatnak. Az olasz kormány megbízottai, Cas-  
t i n e l l i  kapitány és Michele M a g g i  katonai 
főállatorvos jelenleg Somogybán tartózkodnak s 
onnan valószínűleg a jövő hét végén jönnek át 
Zalába. Itt több vásárt és lótenyésztő községet 
meglátogatnak s Vasmegyébe mennek.

—  K i l a k o l t a t o t t  jegyzőség. Szentgyörgy- 
völgyön, ebben a gazdag református községben 
történt meg az a furcsa eset, hogy a körjegyzői 
hivatalt a hatóság az eddigi épületből kilakoltatta. 
Kilakoltatta, mert a jelenlegi körjegyzői hivatal 
és lakás olyan düledezö, ingadozó állapotban 
van, hogy Isten csudája, hogy már régen össze 
nem borult, s emellett nedves, egészségtelen. 
Szóval, nem embernek és főként nem lakásnak 
való épület. A gazdag község pedig meglehető
sen szűkkeblű a jegyzői hivatallal szemben s 
hallani sem akar arról, hogy az uj jegyzői irodá
hoz s lakáshoz megfelelő területet adjon. A szent- 
györgyvölgyi körjegyzői épület ügyével a közel
múltban Zalavármegye törvényhatósági bizottsága 
is foglalkozott, kimondván, hogy ha Szentgyörgy- 
völgy község nem tud, vagy nem akar alkalmas 
területet adni (a mostani épület helyére a hatóság 
egészségi szempontból nem engedi meg az építést), 
úgy esetleg egy másik községbe helyezzék át a 
körjegyzői irodát. — Most ott áll az ügy, hogy 
P ú n k  István körjegyzőnek a kilakoltatási végzés 
értelmében május 1-éig cl kell hagynia a rozoga, 
egészségtelen épületet s az egész nagy faluban 
nincs egyetlen olyan üres lakás sem, amely az 
iroda és lakás céljainak megfelelne.

— Zrínyi-ünnepély. A szomszédos Csák
tornyán május 1-én d. e. 9 órakor ünnepelik 
meg Zrínyi Miklós költő és hadvezér születésének 
évfordulóját. Az ünnepélyt a Zrinyi-emlékoszlop 
előtt tartják meg.

Nemzetközi trachoma-pályadij. A
belügyminiszter 1000, azaz egyezer koronát tűzött 
ki a trachoma aetologiáját tárgyaló legjobb mü 
jutalmazására, mely önnálló munkálkodás alapján 
készült s mely e téren érdekes haladást tartalmaz. 
A pályamunkák 1912. december 31-ig a belügy
miniszterhez (Budapest, I , Vár, belügyminiszté
rium) nyújtandók be. A pályázat nyílt s nyomta
tásban megjelent dolgozattal is lehet pályázni, ha 
annak megjelenési ideje az 1909-1912. évre esik. 
A munkák magyar, német, francia vagy angol 
nyelven adhatók be. A biráló-bizottságot a belügy
miniszter alakítja meg. Az eredmény Londonban 
1913. augusztus havában tartandó NVII. nemzet
közi kongresszus alkalmával fog kihirdettetni.

— Nyugalomban. Tr s z t y á n s z k y  Ödön 
vármegyei árvaszéki elnök, harminc évi szolgálat 
után, nyugdíjba megy. Utódját, ki valószínűleg 
dr. Z a r k a  Zsigmond h. elnök lesz, a májusi 
vármegyei közgyűlésen fogják megválasztani.

— Holttest a Ternava partján. Pénteken 
délután a közeli Szentilona határában, a Ternava 
partján egy 25—30 éves nő holttestére akadtak 
a járókelők. A holttest arccal a föld felé fordulva, 
eltorzult arccal, mezítelen lábakkal feküdt a sekély 
vizű patak partján, nem messze tőle pedig egy 
darab kenyér és két csizma feküdt. Kezdetben 
gyilkosságra gondolt mindenki s ilyen értelemben 
tettek jelentést a hatóságnál is. A megejtett vizs
gálat és boncolás során azonban kiderült, hogy 
az ismeretlen nő halálát tüdő- és mellhártyalob 
idézte elő s hogy a halál már vagy négy nappal 
azelőtt állhatott be. A hulla ruhája után követ
keztetve nagyon valószínű, hogy a szerencsétlenül 
járt nő koldus lehetett.

— Színészet. H a l á s z  Alfréd, szinikerüle- 
tünk uj igazgatója, jól szervezett társulatával a 
Csáktornyái szezon után Zalaegerszegre rándul, 
ahol május 6-án mutatkozik be a társulat.

Áthelyezés. A pénzügyminiszter Bélássy 
Miklós zalaegerszegi m. kir. pénzügyi aligazgatót 
Szombathelyié helyezte át.

— A pénzügyigazgató városunkban.
O d o r  Géza kir. tanácsos, zalaegerszegi m. kir. 
pénzügyigazgató csütörtökön este a fél 9 órai 
vonattal Zalaegerszegről városunkba érkezett. 
Másnap egy pénzügyőri főbiztos társaságában 
Belatincra kocsizott, ahol az uj pénzügyőri lak
tanyát hivatalosan átvették.

Adófizetők figyelmébe. Alsólendva 
nagyközség elöljárósága közhírré teszi, hogy az 
1912. évi tökekamat-adó kivetési lajstrom április 
25-étűl május 4-éig a községházánál közszemlére 
van kitéve.

— Tanitógyülés Muraszerdahelyen. A
„Zalamegyei Általános Tanítótestület" muraközi 
tanitóköre ez évi közgyűlését május 9 én délelőtt 
9 órakor Muraszerdahelyen, az állami népiskolá
ban tartja. A közgyűlés előtt G e r s t n e r Margit 
muraszerdahelyi áll. tanítónő gyakorlati tanítást 
fog tartani.

— Nem megy későbben a „vici“ . Zala
vármegye vasutügyi bizottsága még ez év január
jában azzal a kérelemmel fordult a Máv. szom
bathelyi üzletvezetöségéhez, hogy a Zalaegerszeg
ről Alsólendva, illetőleg Csáktornya felé jövő 
reggeli vonat Egerszegröl később indittassék el. 
A napokban érkezett le a vasutügyi bizottsághoz 
az üzletvezetöség válasza, amely úgy szól, hogy 
a bizottság ama kérelme, miszerint Zalaegerszeg
ről Csáktornya felé reggel később indittassék a 
személyvonat, nem teljesíthető, mert akkor az 
érkezés Csáktornyára az. iskolás gyermekekre 
nézve, akik t. i. Alsólendvától kezdve Csáktor
nyáig az egyes állomásokról Csáktornyára utaz
nak, kedvezőtlenebb lenne. Tudatja még az üzlet
vezetöség, hogy a boba—Csáktornyái vonalon a 
megerősítés után óránkint 35 40 kilométeres 
sebesség engedélyeztetett.

Megérkeztek az uj postaszekrények.
Említettük, hogy a pécsi postaigazgatóság 5 drb 
uj, modern levélszekrényt csináltatott Alsólendva 
részére. A nagyvárosias, formás, piros szekrények 
tegnapelőtt érkeztek meg a helybeli postahivatal
hoz s azok közül egyet a postaépület falára teg
nap reggel már ki is függesztettek.

A kir. tanfelügyelő jelentéséből. A 
kir. tanfelügyelőnek a vármegye közigazgatási 
bizottságához benyújtott jelentése szerint a kir. 
tanfelügyelőség az elmúlt március hónapban meg
látogatta többek között a kerkaszentmikiósi, kis- 
lakosi, dobrii, lovászit', kutfeji, szécsiszigeti és 
tormaföldi iskolákat. A látogatás szerint a tanul
mányi eredmény kitűnő volt a kislakosi községi 
iskolánál. Jó eredményt észleltek a szécsiszigeti 
is kerkaszentmikiósi iskoláknál. Elégséges ered
ményt találtak a tormaföldi, lovászii és kutfeji 
iskoláknál. A túlzsúfoltság miatt némi hanyatlás 
volt Dobriban, ahol a második tanítói állás szer
vezése elrendeltetett. Megemlíti a kir. tanfelügyelő, 
hogy Lovásziban a felnőttek részére analfabéta
tanfolyam rendeztetett, melyen 42 hallgató vett 
részt. Az iskolalátogatáskor tartott vizsgálaton 
megjelent 34 s a tanfolyam elvégzéséről 30 hall
gató kapott bizonyítványt.

— Lendvavásárhelyi előfizetőinknek. 
Az utóbbi időben hétről-hétre panasz érkezik 
hozzánk Lendvavásárhelyröl, hogy ez, vagy az az 
előfizetőnk nem kapta meg lapunkat. Tudomás
vétel végett értesítjük lendvavásárhelyi előfize
tőinket, hogy mi itt az expediálás előtt posta- 
hivatalok szerint külön is átszallagozzuk az újsá
gokat (természetesen a lendvavásárhelyieket is) 
s igy teljesen ki van zárva, hogy a helybeli postán, 
akár pedig útközben az erősen átszallagozott 
ujságcsontóból egy vagy két példány elveszhes
sék. Hanem minden valószínűség szerint ott 
Lendvavásárhelyen kallódnak el az előfizetők 
lapjai, amiért a posta a hibás. Előfizetőinket kér
jük, hogy az elmaradt példányokat mindenkor az 
illető postahivatalnál reklamálják, s ha ez nem 
járna eredménnyel, úgy megtesszük jogos pana
szunkat a pécsi postaigazgatóságnál.

Himlő-oltás. Ma, vasárnap délelőtt 9 
órakor kezdődik a városháznál a kisdedek véd- 
himlöoltása.



— Kitüntetett zalamegyei tűzoltók. A
király felhatalmazása alapján a belügyminiszter 
Kn o r t z  er  György nagykanizsai tűzoltóparancs
noknak. továbbá dr Mi s n e r  Antal, id S éf fé r  
Károly és Ma i l ek  Rezső zai ászén tgró ti önkéntes 
tűzoltóknak a tűzoltás es mentés terén 25 éven 
át teljesített érdemes tevékenységükért ezüst disz- 
érmet adományozott.

Pályázat Alsólendva utainak köve
zésére. Emlitettük, hogy a kereskedelmi miniszter 
Alsólendva főbb utcáinak kocsiutj.it a Csipkés 
vendéglőtől a Toplak-féle vasuti-utcai házig 
kőburkolattal láttatja el s ennek költségeihez a 
városnak csupán 10 000 koronával kell hozzá
járulnia A/ utkövezési munkálatokra a zalaeger
szegi m. kir. államépitészeii hivatal a múlt héten 
irta ki a pályázatot azzal, hogy a versenytárgyalás 
f. é. junius 1 -én fog Zalaegerszegen az állam- 
épitészeti hivatal helyiségében megtartatni. A 
pályázatokat a kitűzött nap délelőtt 10 órájáig 
kell benyújtani.

A vetések állása. Zalaegerszegről írják: 
A Zalamegye gazdasági felügyelőségéhez beér
kezett jelentések szerint az őszi vetések megye- 
szerte jól állanak. Az állatárakban kevés a vál
tozás: a szarvasmarha magas, a sertés a mnlt 
évi árakhoz képest alacsony árakon kél el. A 
gyakori esőzések folytán a legelők nagyon jók.

— Elzárt úttest. A Lendvahidvég és Márton- 
hely közötti törvényhatósági utat az ezen út
testen történő hídépítési munkálatok miatt a 
hatóság f. é. május 8-áig lezárta. A két község 
közötti forgalom ezen idő alatt a göntérházai utón 
bonyolítható le.

A vármegyei gazdasági egyesület 
támogatása. A földmivelésügyi miniszter a Zala- 
vármegyei Gazdasági Egyesületet adminisztratív ki
adásainak fedezésére tiz éven át évi 7000 kor. 
állami segélyben részesíti.

Egy község tüzveszedelme. Hétfőn, f. 
hó 22-én borzalmas tűzvész dühöngött Kemenes* 
szentpéter községben. A tűz délelőtt Stern József 
kereskedő házánál, a padláson keletkezett, való
színűleg a kéményből kipattant szikrától és a tűz 
az erős szélben rohamosan terjedt. A veszedelem 
késő estig tartott és 32 lakóház, számos mellék- 
épület, sok takarmány, gazdasági eszköz és állat 
pusztult el. Egy Kovács István nevű 3 éves kisfiú 
annyira megijedt a tüztöl, hogy az ágy alá bujt 
és mikorra a tűzoltók kimentették, már halott 
volt. A kár meghaladja a százezer koronát, noha 
a lakosság bútorait nagyrészben sikerült meg
menteni.

— Révdij-engedély Bottornya község
nek. A kereskedeimi miniszter Bottornya község
nek megengedte, hogy a Mura folyón átvezető 
kompon révdijat szedhessen. A révdij-tarifa a 
következő: Kétfogatu szekér után 24 fill., egy- 
fogatu szekér után 12 fill., egy ló, vagy szarvas
marha után 10 fill , egy borjú vagy sertés után 
6 fill., egy ember után 4 fill., gépkocsi után 1 
kor., motoros kerékpár után 30 fillér.

Sok szép illusz trác ió  teszi beszédessé n
Váradj Antal és Halk Zsigmod dr. szerkesztette Ország- 
V ilág  most megjelent számát is. Egyik képén öt jónevii 
magyar zeneszerzőt látunk, egy másikon a német császár 
vizitálja a maga diszszázadát. Két kép jávai benszülötte- 
ket mutat, egy kép pedig kínai sasvadászokat hoz elibénk. 
Pompás zsánerképek ezenfelül: „A bölcsődében**, „Cofir- 
tás a mennyei birodalomban**, “ Éjszakai horgászás", 
„Udvariasság", „Az éjjeli kávéházban". „Falusi fiir t". 
„Hajók találkozása a nyílt tengeren", „Tükörtánc". — A 
magas szinvonalu irodalmi részbe regényeket, elbeszélése
ket. kritikai cikkeket avagy költeményeket Írtak : Bányász 
László dr., Csillag Gyula űr., Csite Karoly, Dura Máté, 
Edelmann Rezső, Fáik Zsigmond dr., Timár István, Váradi 
Antal. Tartalmas, kitünően szerkesztett rovatok ezenfelül: 
Színház. Művészet, Irodalom, Hírek, Zene, S őrt stb.

Előfizetési ára negyedévre 3 korona, félévre 6 kor 
egy évre 12 korona. Az előfizetési pénzek a „Háztartás" 
kiadóhivatalához (Budapest, VI., Eötvös-utca 36.) külden
dők, amely készséggel küld mutatvány számokat is.

— Elkobzott nyúl. Ifj. Oö nez János híd
végi lakos tegnapelőtt egy lőtt nyulat árult Alsó- 
lemlván. Miután a nyulvadászatra nézve jelenleg 
tilalmi idő van, a nyulat Güncztől a hatóság il-  
koboztatta és feljelentették a helybeli főszolgabírói 
hivatalnál.

Állatkiviteli tilalom A sertészvész 
miatt Zalavármegyének a nagykanizsai, letenyei, 
novai, pacsai, zalaegerszegi és zalaszentgfóti, 
járásaiból, valamint Nagykanizsa és Zalaegerszeg 
városokból a sertéseknek Ausztriába való kivi
tele tilos.

ALSÓLENDVA, 1912.

— Elégett öregasszony, özvegy M á l e k  
Mihály né 70 éves stridóvári asszony kedden dél
után a község határában levő .rétjére ment, hogy 
azt a gaztól megtisztítsa. Az összesöpört gazt 
azután meggyujtotta s elégette. Eközben tuhája 
meggyuladt s miután senki sem volt a közelben, 
aki az égő ruhát a boldogtalan teremtésről letépte 
volna, Málekné annyira összeégett, hogy még ott 
a réten meghalt

Országos pótvásár engedélyezése.
A kereskedelemügyi miniszter megengedte, hogy 
Zalaegerszegen az 1911-ik évben elmaradt több 
országos állatvásár helyett f. évi junius hó 25-én 
pótvásár tartassék.

Drága világ. Lapunk múlt heti egyik 
híre a régi jó világ olcsóságáról emlékezett meg. 
Hanem ezután a f r anc i a  f ut ás idején 1809-ben 
ugyancsak méregdrágaság volt. Erről K ö v é r  
János vörsi plébános igy emlékszik meg: „ 1809-ben 
a franciák benyomultak Győrig és azt megvették. 
Veszprémben is voltak junius elején, de kárt 
nem tettek itt semmit (leszámítva persze a leszá- 
mitandókat, melyekre az egyházmegye levéltára 
bővebb felvilágosítást nyújthat stb.) Ezután 
írja Pápát. Kőszeget, Szombathelyt, a Rábaközt 
döntötték. A francia inváziót követte az 1810-iki 
év. A huzamos francia háború miatt ekkor temér
dek sok papírpénz volt batikcédula név alatt. 
De drágaság is volt ám ! Egy pár tsizma 45 írt, 
egy kalap 45 frt, egy öreg szűr 60 80 frt, egy 
kila rozs 50 60 frt, egy kila búza 70—SO frt, 
egy pár tsirke 6 8 frt, egy hízott Ilid 18— 21 frt, 
egy tehén 500—600 frt, egy pár göböl ökör 
4l)(K) 5000 frt. A kőröshegyi zsidó 100 frtot 
adott egy hízott ludért. Ezt testvérnénémtöl hal
lottam, aki akkor Telekiben lakott és a/, asszonyt 
jól ösmerte. Az 1811. igen meleg év, igen sok 
bor, 15 martiban a bankócédula uj papírpénzzel 
váltatván fel egyötödre, vagyis egy ötödrészre 
lett leszállittva, úgy, hogy 100 Irt. helyébe 20 frt. 
költött tsak fizetni, 1000 forintért tsak 20()-at. 
Sok költsönzö megbukott ekkor.“ E végakkorddal 
fejezi be krónikásunk a múlt század eleje abnor- 
mis gazdasági viszonyainak rövid, de sokatmondó 
vonásait.

— Vérengző örült. Nagy rémületet keltett 
április 25-én a közeli Csurgón egy erőteljes 
fiatalember, ki teljesen mezítelenül jelent meg a 
fő-utcán és ott botrányokat rendezett. A csendő
rök csak hosszas küzdelem után tudták meg
fékezni és bevitték a csendörlaktanyába, hol 
megállapították, hogy a szerencsétlen, elmebeteg 
embert Hajiga Józsefnek hívják s hogy a zágrábi 
tébolydából szökött meg. A laktanyában ismét 
kitört rajta a téboly, fe ragadott egy ott heverő 
kardot és azt oly jól forgatta, hogy két csendőrt 
megsebesített. Végre is lebirták, megkötözték és 
vissza fogják szállítani a zágrábi elmegyógyinté
zetbe.

— Tűz Csesztregen. Csesztregen f. hó
22-én délután tűz volt. Egy szalmakazal égett el 
I l l é s  Ferenc portáján. 100 kor. értékben. A tüzet 
gyufával játszó gyermekek okozták.

— A „H ungária  Á lta lános B iz tos itó  Részvénytár
saság," melyet IS nagy pénzintézet G.OOO.OOO korona alap
tőkével alapított, megkezdte működését összes ágazataiban 
esjjmint értesültünk — kötvény k iá llí tá s i jogga l felruházott 
föúgvnökségét — nagyobb területre kiterjedő hatáskörrel
— a Nagykanizsai T akarékpénztá r részvénytársaságra 
ruházta. — A „H ungária ." melv karte llen k ivü l álló, 
szinm agyar társaság, a  tűz, — baleset, — szavatossági,
— étet és népbiztositási, továbbá betörés, jég,
üveg — és á lla t-b iz tos ítás i ágazatokat kultiválja s olcsó 
dijai, modern, liberális feltételei révén bizonyára egyhamar 
általános bizalomban fog részesülni. 10-10

— Öngyilkos pénzügyőr. Kocsis János 
nagykanizsai származású marcalii pénzügyőr sze
relmes volt egy nagykanizsai mileányba. A leány 
elutasította a fiatalember széptevését, ami annyira 
elkeserítette Kocsist, hogy kedden estefelé kiment 
a marcalii temetőbe és ott szolgálati fegyverével 
agyon lőtte magát. Levelet találtak nála, melyben 
azt írja kollegáinak, hogy reménytelen szerelme 
miatt válik meg az élettől.

— Borlopás. P a l l é r  Kálmán nagypaiinai 
tanitó kamrájából f. hó 21-én 17 liter bort ellop
tak. A tettes Kelenc János 19 éves suhanc voll.

Kis leányokat kézimunka- 
tanításra elfogadok. Szives 
pártfogást kér özv. Ml i n á r  
Nándorné, Pivár-féle házban.

ALSÓLENDVA1 HÍRADÓ

Alsólendva nagyközség Elöljárósága.

641 912.

Árverési hirdetmény.
Zalavármegye árvaszékének 8787 912. 

sz. véghat. folytán Alsólendva nagyközség 
elöljárósága az alsólendvai 842 sz. tjkvben 
191. hrsz. ház, udvar és kertre (Stein-féle 
ház) árverést hirdet és az árverés határ
idejéül
1912. évi m á ju s  19-ének d. u. 3 ó rá já t

állapítja meg a helyszínére. - Árverési 
feltételek :

1. Árverés alá bocsáttatik a fent körül
irt ingatlan.

2. Kikiáltási ár 24.000 (huszonnégy 
ezer) korona.

3. Az árverezni kívánók tartoznak a 
kikiáltási ár 10" „-át készpénzben, vagy óva
dékképes értékpapírban — bánatpénzül — 
a gyámpénztárnok kezéhez az árverés meg
kezdése előtt lefizetni, illetőleg letenni.

Ha a vevő a kikiáltási árnál magasabb 
ígéretet lett, köteles a kikiáltási ár "„-a 
szerint megállapított bánatpénzt kiegészí
teni. Ha ezen kötelezettségének eleget nem 
tesz, Ígérete figyelmen kivül marad és az 
árverés folytatásában részt nem vehet.

Ha az árverésen már újabb Ígéretet 
senki sem tett, az ingatlan a legtöbbet Ígérő 
állal megvettnek jelentetik ki.

4 Vevő köteles a vételárt az árverés 
napjától számított 15 nap alatt a gyámpénz
tárnok kezéhez lefizetni. A vételárba a már 
lefizetett bánatpénz összege beszámittatik.

5. Az árverés kitűzésével és megtar
tásával felmerült összes költségek a vevőt 
terhelik s azok a 4. pont alattiak szerint 
fizetendők,

6. Az árverés folytán létrejött jogügylet 
a vevőkre azonnal, eladókra azonban csak 
ezen árverés gyámhatósági jóváhagyása 
után válik jogerőssé.

7. Amennyiben vevő a 4. és 5. pont
ban körülirt tizetési feltételeknek eleget nem 
tenne, bánatpénzét elveszti, veszélyére és 
költségére pedig újabb árverés tartatik.

Álsólendva, 1912. április 22.
Grassanovits Ottó Torna János

közs. főjegyző. közs. biró.

VASARNAP, ÁPRILIS 28.

Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

Floch Antalné, Schmidt ignáczné és Vidóczy 
Ferenczné úrnőkhöz, valamint Horváth Lajosné 
óvónőhöz intézett és az alsólendvai járásbíróság
nál 1912. B. 146., 147., 148., 149., szám alatt 
folyamatba tett bűnügyi iratoknál eredetben el
fekvő levelekben foglaltak miatt ezennel bocsá
natot kérek s valótlan állításaimat visszavonom 
és a megtörténtek lelett sajnálatomat fejezem ki. 

Alsólendván, 1912. április 27.
Ujlaky László s. k.

Előttünk:
Dr. Strasser Ármin s. k.
Dr. Fiikor Márton s. k.

*) E rovatban közöltökért nem felelős a Szerkesztő.

Magyar, német és diktandó

v i z s g a l a p o k
100 darabonkint 1 kor. 40 fill.-ért kaphatók 
BALKÁNYI ERNŐ üzletében Alsólendván.



ALSOLENDVA, 1912. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, ÁPRILIS 28.

8285 2911. tkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság Közhírre teszi, hogy a Muraközi Takarék
pénztár végrehajtatónak idősb Gálos Pál reszneki 
lakos elleni 285, 550 és 492 kor. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében az alsólendvai 
kir. járásbíróság területén levő és idősb Gálos 
Pál (nős volt Kovács Rozival) nevén álló s a 
reszneki t>8. sz. tjkvi f  12., 13. sor 77 a és 140 1) 
hrsz. a. felvett tkvileg egy jószágtestet képező 
ingatlanokra (48. sz. ház, udvar és kert s a bel- 
telki házhely, kert és szántó 319 kor.; 2. Gálos 
György és ifj. Gálos Pál árverést szenvedők ne
véül á reszneki 150. sz. tjkvi f  3. sor 604. hrsz. 
a. ingatlanból (szántó a külső telekben) B. 10. 
és 11. alatti jutalékukra 113 kor.; 3. ugyanezek
nek mint árverést szenvedőknek az u. o. 169. sz. 
tjkvi f  2. sor 728. hrsz. a. felvett ingatlanból 
(szántó a malomszéli düiőben) B. 42., 43. juta
lékára 592 kor.; 4. ld. Gálos Pálnak az u. ottani 
345. sz. tjkvi A. + 1. sor 149. hrsz. alatti ingat
lanból (pajta térrel a beltelekben) való B. 4. és
5. a. jutalékára 23 kor.; 5. Ugyanannak az u. o. 
773. sz. tjkvi f  -■ sor 57 L hrsz. felvett ingatlan- 
lanból (korcsma, udvar, kert és gazdasági épüle
tek) B. 1. a. jutalékra 20 kor.; 6. Ugyanannak az
u. o. 979. sz. tjkvi f  2. sor 150 a hrsz. a. ingat
lanból (szántó a beltelekben) B. 6. a. jutalékra 
102 kor.; 7. Gálos Györgynek és ifj. Gálos Pál
nak az u. 0 . 1048. sz. tjkvi |  4. sor 150 b hrsz. 
a. ingatlanra (szántó a beltelekben) 402 korona;
8. ld. Gálos Pálnak a gosztolai 351. sz. tjkvi f
5 . Sor 44 49. hrsz. a. ingatlanból (erdő a héjas
házi dűlőben) való B. 6. a. jutalékára 20 kor. ;
9. Csiszár Pálné szül. Gálos Teréz, Gálos Ernő, 
Gálos Gyula, kk. Gálos Károly, Bács Jánosné sz. 
Gálos Hermin és kk. Stepina Jenő árverést szen
vedőknek a gosztolai 392. sz. tjkvben f  4. sor 
44 42. hrsz. a. felvett ingatlanból (erdő az ablak
aljában) B. 16—21. a. jutalékukra 13 korona;
10. Gálos György és ifj. Gálos Pál árverést szen
vedőknek az u. o. 429. sz. tjkvi + 4. sor 44 23/a 
hrsz. a. felvett ingatlanukra (erdő a nyirkési ol
dalban) 95 kor. ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt in
gatlanok, illetve jutalékok

1912. május 20-án d. e. 9 órakor
a reszneki körjegyzői irodában s d. u. 3 órakor 
Gosztola községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár " :.-án alul 
eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" „-át készpénzben vagy az 
1881. IX t.-c, 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a birtokosnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1912. február 15-én.

B í r ó ,  s. k., kir. jbiró -

1521 912. tkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Szunyogh Pál resz
neki lakos végrehajtatónak Szunyogh Pálné szül. 
Német Rachel reszneki lakos végrehajtást szen
vedett elleni 75 kor. 10 fiilér töke és jár. iránti 
végrehajtási ügyében nevezett végrehajtást szen
vedőnek az ezen kir. járásbíróság területén levő 
cs.,a ™sznel<i 20. sz. tjkvi 257 b. hrsz. (rét a 
zsibaijai dűlőben) egész-, 341 a. hrsz. (szántó a 
sö.etes dűlőben egész-, 522 b. hrsz. (szántó a 
retgyakori dűlőben) egész-, 567 a. hrsz. (szántó 
a hosszu-düloben) egész ingatlanokra 550 kor. 
együttes kikiáltási árban azzal, hogy az ezen in-

ukra C' 3' a’ üzv- Kll|csár Istvánná szül. 
Na,f.y Verona reszneki lakós javára bekebelezett 
holtigtartó es évi 120 kor. tartásdij kiköt,nényjog 
az árverés áltál nem érintetik ; 2. a reszneki 71 
sz. tjkvi A. f  2— 3. sorszám 142 hrsz. (ház 68. 
sz. a., udvar, kert, a beltelekben) ingatlanból a

i n 4 n SZ ÁS,ZamÓ a beltelekben) ingat- 
?<írh \  B' 9 „ a", 4? '„ nrsz' (szán'ó á külsögallas 

dűlőben) ingatlanból B. 9. a., 572 (szántó a ke- 
rckdülöben) ingatlanból B. 9. a., 811). hrsz. (rét a

sárberek dűlőben) ingatlanból B 9. a., 902. hrsz. 
(rét a gáborréti dűlőben) ingatlanból B. 9. alatti 
illetőségre adóalapon 591 kor. együttes kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok

1912. julius 9. napján d. e. 9 órakor
Résznek községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár ,-án alul 
nem fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" „ át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. 1. M. r 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat-

.................................. “lőler...... " ’ ..............
Jism t. . . . v ............

ir. jbiróság mint tlkvi hatóság. 
Alsólendva, 1912. ápr. hó 4.
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pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki
állítóit szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

» >.• m-: ~ ~  ♦1 1'■ hatói*" 'A kir.

C s i s z á r  s. k., kir. jbiró.

A „HUNGÁRIA" Ált. 
Biztosító Részv. Társ.

nagykanizsai főügynöksége 

a N agykanizsai T aka rékpénz tá r  
R észvénytársaságnál.

Te le fon  231. sz. Te le fon 231. sz.

Részvénytőke:
6,000.000 kor. íj "■!

L-niuii. Gróf Károlyi Imre.
Igazgatósági kiküldött: Br. Fejérváry Imre.

Tűz-, baleset-,  szavatossági-,  élet- 
és népbiztos itás ,  be tö réses  lopás-, 

jég-, üveg- és á l latb iztosítás.

Központi székhely; Budapest, Károly- 
kőrut 2. (Kossuth Lajos-utca sarkán.) 
O lcsó  dijak! M odern feltételek!

Kartellen kívül! ío-iu
Helyi ügynökök minden helységben al

kalmaztatnak.
Megkeresések eziránt a .Nagykanizsai Takarékpénz

tá r ih o z  Nagykanizsára intézendök.

654 912. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár végrehajtatónak Krajcsics János 
pincei lakós végrehajtást szenvedő elleni 1000 K 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
Krajcsics Jánosnak az alsólendvai kir. jbiróság 
területén lévő következő ingatlanaira, úgymint :
1. a pincei 265. sz. tjkvi j- 1. sor 87 b. hrsz. 
egész ingatlanra (szántó a hosszu-düloben) 275 K ;
2. u. ezen tlkvi -j- 2. sor 115 b. hrsz. alatt felvett 
egész ingatlanra (rét az irtásoki dűlőben) 129 K;
3. ugyan e tlkvi f  3. sor 194 b. hrsz. a. felvett 
egész ingatlanra (szántó és rét a ternóci dűlőben) 
55 kor.; 4. u. ezen tlkvi 4. sor 224 b. hrsz. egész 
ingatlanra (szántó a diósaljai dűlőben) 237 kor.; 
5. u. ezen tlkvi f  5. sor 577 a. hrsz. egész ingat
lanra (rét a bükkaljaiban) 17 kor.; 6. u. ezen 
tlkvi f  6. sor 526 a. hrsz. egész ingatlanra (szántó 
az ültetési dűlőben) 21 kor.; 7. a pincei 268. sz. 
tjkvi f  1. sor 356 a. hrsz. egész ingatlanra (szőlő

397 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Mocsnik József végrehajtató javára az alsó

lendvai kir. járásbíróság 1911. Sp. Ili. 355 3 sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1911. V. 663 4 szánni kiküldetést 
rendelő végzése alapján 544 kor. fillér követelés 
s járulékai kielégítésére Lendvaujfalu községben

1912. május hó 3-án délelőtti 10 órakor
folytatólag Józsalakon 1912. május 3-án d. u. 2 
órakor, lovak, szekerek, széna, szalma, szekér, 
szélrózsa és egyéb ingóságok 2357 kor. becsérték
ben bírói árverés utján fognak eladatni a követ
kező általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelőnek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a nctáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1912. április 19.
H a v e 1, kir. bir. vhajtó.

a Nagyvölgyön) 76 kor.; 8. u. ezen tlkvi f  2. 
sor 413 a. hrsz. egész iugatlanra (szóló az Öreg
hegyen) 60 kor.; 9. u. ezen tlkvi f  3. sor 414 1).
hrsz. egész ingatlanra (szőlő az Öreghagyen) 196 
kor. kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok

1912. évi junius hó 27-én délelőtt 9 órakor

P i n c z e  községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár - ’-án alul 
nem fognak eladatni.

Árverezni szándékozók - de a 265. szánni 
telekjegyzőkönyvben felvett ingatlanoknál a Kis
birtokosok Orsz. Földhitelintézete kivételével, tar
toznak az ingatlanok becsárának 10%-át kész
pénzben vagy azt881. LXt.-c. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számitett s az 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1912. március 26-án.

B i r ó s. k., kir. jbiró.

STOCK-COGNAC
Medicinái

hivatalos ólomzárral idlátott palac

kokban mindenütt kapható.

Camis és Stock
gőzüzem ű gyárából

=  B A R C O L A .  =
30—én

Kapható Alsólendván; FREYER  

L1PÓT csemegeüzletében.

6050
közj. Ilii. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R-féle M ell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor 

gyógyszertárában. 24- 1,s

Köhögés
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Hirdetmény.
R a m o c s a  községre nézve az 1892. 

évi XXIX. te. értelmében a tényleges bir
tokosok tulajdonjogának a telekkönyvekbe 
való bejegyzése és a telekkönyvi bejegy
zések helyesbítése iránti eljárás befejeztet
vén, ez azzal a felszólítással tétetik közzé, 
hogy:

1. mindazok, akik az 1886: XXIX. te 
15. és 17. §-ai alapján, ideértve e §-oknak 
az 1889: XXXVIII. te. 5. és 6. §-aiban és 
az 1891: XVI te. 15. §-a a) pontjában 
foglalt kiegészítéseit is. valamint az 1889. 
évi XXXVIII. te. 7. §-a és 1891: XVI. te.
15. §. h) pontja alapján eszközölt bejegy
zések, vagy az 1886: XXIX. te. 22. §-a 
alapján történt törlések érvénytelenségét 
kimutathatják, c végből törlési kereseteiket 
hat hónap alatt, vagyis 1912. novem ber  
hó 1. napjáig  bezárólag a telekkönyvi ha
tósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbítható záros határidő eltelte után 
indított törlési kereset annak a harmadik 
személynek, tiki időközben nyilvánkönyvi 
jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat;

2. mindazok, akik az 1886: XXIX. te.
16. és 18. §-ainak értelmében, ide értve 
az utóbbi §-nak az 1889: XXXVIII. te. 5. 
és 6. §-aiban foglalt kiegészítését is, a tény
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzése 
ellenében ellentmondással élni kívánnak, 
Írásbeli ellenmondásukat hat hónap alatt, 
vagyis 1912. novem ber hó 1. napjáig  
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújt
sák be, mert ezen meg nem hosszabbít
ható záros határidő eltelte után ellenmon
dásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. mindazok, akik az 1. és 2. pontban 
körülírt eseteken kívül az eljárás és az en
nek folytán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irány
ban sértve vélik, ide értve azokat is, akik 
a tulajdonjog arányának az 1889: XXXVIII. 
te. lo. §-a alapján történt bejegyzését sé
relmesnek találják, e tekintetben felszóla
lásukat tartalmazó kérvényüket a telek
könyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis

1912. novem ber hó 1. napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszab
bítható záros határidő elmúlta után az em
lített bejegyzéseket csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogai
nak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, 
akik a kiküldöttnek eredeti okiratot adtak 
át, hogy amennyiben azokhoz egyszersmind 
egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az erede
tieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1912. április hó 23.

Biró s. k,
kir. járásbiró.

A kiadvány hiteléül:
R ósás

kir. telekkönyvve/etó.

Z A M A T O S ----------------

l i e g y i  f a j b o r o k a t
vendéglősöknek előnyös árban szállít a 

Visontai és M átrahegyaljai Szőlő- 
lelepek B orértékesito  Részv.-Társ.
Székhely és központi iroda: GYÖNGYÖS, 
(Heves ni.) Főtér, Lubyház (uj Bankpalota). 
Postafiók 1. Sürgönyeim: Visontamátra. Telefon 99.
500hold sa ját heg y i-o ltvány m in tasző lö te lepe ink- 
nek átlagos évi term ése 12,000 hl. — A borok 
te lepeinken személyesen m egtek in the tők és k i
vá laszthatók. S zá llítta tnak  próbakü ldem ények 
50 lite rtő l fe lfe lé  kö lcsönhordókban u tánvétte l. 
Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak 

és fize tés i fe lté te lek  engedélyeztetnek.

Uj-borárak fajok szerint nagyban K 48—70-ig 
Ó- „ „ „ „ K 56 100-ig
E g ri óborok. Szölötelepeink elnöke, Nagym. dr. 
Ká llay Zoltán ur, v. b. 1.1., Hevesmegye fő ispán ja
egri pincéjéből származó ó-borok, fajok és évjárat 

szerint K 55 -1 5 0 -ig .
SzölöteJepeinken ezidén kiváló minőségű és a szo- 
k< >ttnál is jobb fajboiokát termeltünk. — A t. vendég
lős urak egész évi ujborszükségletüket kedvező fel
tételek mellett (részletekbeni szállításra is) méltányos 

árban előjegyezhetik. 10—3

Zala-, Vas- és Somogymegyei képviselet: 
Polgár Dávid és Társa urak Budapest, 

VI., Fr.mgepán-utca 12.

444 1912. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Dr. Fiikor Márton alsólendvai ügyvéd által 

képviselt Kiss Anna végrehajtató javára az alsó
lendvai kir. járásbíróság 1912. évi 79,2. szánni 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
járásbíróság 1912. V. 2Ö6 3. szánni kiküldetést 
rendelő végzése alapján 545 korona követelés s 
járulékai kielégítésére Kerkaujfalu községben

f. évi április 30-án délután 4 órakor
üzleti cikkek és egyéb ingóságok 1211 korona 
30 fillér becsértékben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
áiacrelő által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árvcrelönek a netúni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet. 

Kelt Alsólendván, 1912. ápr. 22.
H a v e 1, kir. bir. vliajtó.

380 magyar hold birtok
Zalamegye legjobb részében, a murnsziget köz

vetlen közelében, mely áll:

314 hold elsőrendű sik fekvésű szántóból,
66 hold kitűnő bőtermő rétből

és megfelelő szilárd majorsági épületekkel, 7 km. 
a vasúti állomástól, kiválóan előnyös munkás- 
viszonyokkal és számos népes községekkel körül
véve kedvező fizetési feltételek m ellett eladó.

Érdeklődőknek kocsi az állomásra bármikor 
rendelkezésre áll. 3—3

Felvilágosítást nyújt Blockner I. hirdető- 
irodája Budapest, IV., Semmelweis-utca 4.

Egy jókarban levő

z o n g o r a
olcsón eladó. " t a £ S dia

EJ-
EPPINGER SAMU
gőzm alom  tula jdonos Alsólendván

Értesítem a t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál =

az összes gabonanemiieket
bármilyen mennyiségben, mindenkor a 

l e g m a g a s a b b  áré rt  vásárolom. 
5a 34 EPP.INGER SAMU.

Alsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában, 
------ egy szép tágas =

üzlethelyiség
— - KIADÓ.

, r 0 3 X m M T “-na! permetez,
-szőr

Kevesebb 
a gond, 

SZOT*
Kevesebb 

a munka, 
-szór 
Kevesebb, 
amunkabér!

mert a „FORH1N" a 
s o k s z o r t a  m e g j a v í t o t t

BORDÓI KEVERÉK
kész á llapo tban  !

Nagyon erősen tapad a nedves levé lre  is. 
B á rm ily  harm atnál perm etezhet v e le ! 
Semmi üledéke n in cs ! Szám talan e lis 
m erő ny ila tkoza t. Gyártjuk az eddig dr. 
Aschenbrandt szabadalmát képezett Réz- 
kénport és B o rdó i p o rt is. Kérjen  ingyen 

és bérm entve le írás t a 20—14

F O R H I N t í t L S a

SCHM1DT EDE
ZONGORATERME

- CSÁKTORNYA. -

AJÁNLJA El.SÖRENDÜ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARM ONIUM AIT A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN . -

Zongorák  m ár  500 koronátó l feljebb. 
Harm oniuniok . 150 „ „
Czim balm ok . . 100 ,, „
Következő világhírű cégek raktára: Bősenűorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schtniedrel & Kunz, Lauberger & Gloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Cinnel, Pemetschke, Koch & Korselt, Sthigl.
Ifién olcsó á tjá tszo tt hangszerek fo ly to n  kapha tók . Régieket 

átcserélek a jra . ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. — R észletfizetés 
árem elés né lkü l. 52— 50

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


